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An auto enthusiast's dream has become a reality with Mazda's introduc-
tion of their Miata. The car combines the driving pleasure and styling of
a two-seat convertible with the spirited performance oI a true sports car
at an affordable price. ln creating the NIiata, the designers set out to cap-
ture the charm of a lightweight, nimble open two-seater that is beautiful-
ly balanced in comfort and performance. The result is a car with con-
temporary automotive advances, but traditional sports car qualitles. The
Miata is powered by a normally-aspirated 116 horsepower 1.6 liter, DOHC,
16 valve, inline four cylinder engine with electronically controlled fuel in-

Für Motorsporlanhänger erfüllte sich mit dem Erscheinen von Mazdas
Miata ein Traum. Den Konstrukteuren gelang es bei diesem Fahzeug, zu
einem günstigen Preis das gute Aussehen und Fahrvergnügen, das ein
offener Zweisitzer bietet, mit der Leistung eines echten Sportwagens zu
kombinieren. Neben den üblichen Vozügen eines Sportwagens hat der
Miata somit alle Verbesserungen eines modernen Fahrzeugs. Als Antrieb
hat der Miata einen 1,6 Liter 4zylindrigen DOHGMotor mit 116 PS, 16 Ven-
tilen, Lrftkühlung und elektronisch gesteuerter Einspritzung. Auch bei vol-
ler Beladung ist das Gewicht optimal verteilt, sodaß das Fahzeug mit

MAZDA a rendu possible le r6ve de tous les passionn6s däutomobile en
sortant le nouveau modöle MIATA. Cette voiture associe le plaisir de la
conduite d'un cabriolet deux places et les performances d'une vraie voi-
ture de sport ä un prix abordable. Les ing6nieurs ont conQu la MIATA en
tant que deux places l6görg de taille r6duite alliant ä la fois confort et
performances. Le r6sultat est une voiture pr6sentant les derniers ralfine-
ments techniques et les qualites des voilures de-sport "traditionnelles:'
La MIATA est propuls6e par un moteur 1600 cm', 4 cylindres en ligne,
double arbre ä came en tete ä 16 soupapes, allumage et injection 6lec-
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jection and ignition. The rear-wheel driven Miata has the ideal 50/50 weight
distribution when fully loaded, providing excellent handling. The contours
of its body are smoothly rounded, from the oval air intake in front to the
distinctive taillights. lt was designed from the outset as a convertible, and
allowed the engineers to concentrate on creating a highly rigid open body
structure, avoiding much of the chassis flex usually experienced with con-
vertibles. Miata, an ancient German word for "prize': lt will certainly be
the prize possession of those who own and drive it.

Hinterradantrieb ausgezeichnet steuerbar bleibt. Von den ovalen Ansaug-
stutzen am Vorderteil des Fahzeugs bis zu den charakteristischen Rück-
lichtern ist die Karosserie formschön abgerundet. Von Beginn an war der
Miata als Cabriolet konstruiert und erhielt ein robustes Cabriolet-
Fahrgestell, sodaß das Chassis nicht abgeändert werden mußte, wie dies
bei anderen Cabriolets oft der Fall ist" "Miata' ist ein altes germanisches
Wort für "Gewinn'l Ganz sicher ist der Miata ern Gewinn für jeden, der
ihn besitzt und fährt.

troniques. C'est une propulsion qui en charge b6n6ficie d'une excellente
r6partition des masses et donc d'une tenue de route exceptionnelle. Sa
carrosserie est en rondeurs de l'entr6e däir ovale ä lävant, aux feux arriöre
La MIATA a 6t6 d6finie dös les premiöres 6tudes en tant que cabriolet
et cela a amen6 les ingenieurs ä concevoir une carrosserie hautement
rigide, nettement moins "flexible' que celle des cabriolets actuels. MIATA
est un mot a6rien de la langue germanique signifiant objet de d6sir. Pour
ceux qui en seront le propri6taire et le conducteu( la MIATA m6ritera son
nom!
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*Study the instructions thoroughly before
assembly.
*Remove plating from areas to be cemenled.
*Use plastic cement and paints only.
*Use cement sparingly and ventilate room
while constructing.

*Vor Baubeginn die Bauanleitung genau
durchlesen.

*An den Klebestellen muB die Chromschicht
abgeschabt werden.
*Nur Klebstoff und Farben für Plastik
verwenden.
*Nicht zuviel KlebstofJ verwenden. Der
Raum sollte beim Basteln gut gelüftet sein.

*Bien 6tudier les instructions de montage
*Enlever le revätement chrome des parties
ä encoller.
*Utiliser uniquement une colle et des pein-
tures spöciales pour le polystyröne.
*Utiliser aussi peu que possible la colle et
aerer la piöce pendant la construction.
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* Tools required
* Benötigtes Werkzeug
* Outils requis

A,yzi-
Side cutter
Zwic|/zange
Pince coupante

+47
Mmeilno^nile 

-:\Modettieimesser #
Couteau de mod6liste

Y>tvI
TwHere 

-

Pinzette l' --- 
- -------

Pr6celles
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This mark denotes numbers for Tamiya Paint
colors. / Dieses Zeichen gibt die Tamiya-
Farbnummern an. / Ce signe indique la
röförence de la peinlure TAMIYA ä utiliser.

TSß altt)7:/v zl" / ltalian red / ltalienisches
Bot i Rouge ltalien

TS-15 (X4) a))t- | Blue / Blau / Bleu

f5"26 OVLT*'111' / Pure white / Glanz weiß /

Blanc pur

TS29 alz:7tr7r.,y2 I Semi gloss black /

Seidenglanz schwaz / Noir satin6

X-2 a+rlt lWhite / Weiß /

@
ffi
xffi

Silber / Aluminium chromd

X-18 alea.Ua7rry2 I Semi gloss black /

Seidenglanz schwaz i Noir satin6
X-26 a rt)t-tv>> I Clear oranqe / Klar-

orange / Orange translucide
X-27 a ?t)+-v'y tj / Clear red i Klarrot / Fouge

translucide

xF-l a7r'/lJa.y2 I Flal black i N/ail
schwaz i Noir mat

xF-16 a7r'vb7tv: i Flat aluminum / Matl
Aluminium i Aluminium mat

XF-24 a U-rrvl / Dark grey / Dunkelgrau / Gris
foncd

XF-56O19tJ.z2i t .f / Metallic grey / Grau.
metallic / Gris m6tallis6

XF$3a>1.-v>y'v1 I German grcy I
Deutsches Grau / Gris Panzer

@«*»
xF-16

,fJ) *+'vJ
Poly cap
Ku nststoff-N abe
Piäce de jonction

AI

xF-56u
!txF-l
l}x-i8

(R)

't1J++'vl
Poly cap
Kunststoff-Nabe
Piöce de jonction

3:i

XF-I 6

AI

x F-56

*I =a?-2afrLt*rtzl=11-"
Do not cement,
Nicht kleben.
Ne pas coller.



,l,t)+r,.yi
Poly cap

tit)1+.y-7
Poly cap
Kunststoff-Nabe
Piöce de jonction

(R)
XF-I 6t
A4

*4ßrFL)&t"
*Make 4.
*4 Sätze machen.
*Faire 4 jeux.

?11,
Tire
BeiIen
Pneu
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x-t8

B Hfta*Ea7rit:v-2tl*t)l't" xF-24.
This mark denotes decal number to apply. +xF-63:'
Dieses Zeichen gibt die Nummer des Abziehbildes an, das anzubringen ist.
Ce signe indique le num6ro de la d6calcomanie ä utiliser.

*, I > f , a rflfäZr*+R Lä3-"
*Select either open or closed.
*Geschloßen oder offen auswählen.
*Choisir soil ouvert ou ferm6.

llil/M ,xF-63

,ß71e,
Body color
Karosseriefarbe
Couleur de la
carrosserie *gltttut,'"

* Removs
*Abschneiden
*Ebavurer

l't\-\)
rFiiE
Body color

v.:/ t:
Red
Rot
Rouge

J)v-
Blue
Blau
Bleu

*, 1l
White
Weiß
Blanc

Couleur de,a
carrosserie

TS.8
(x-7)

TS-I5
(x-4)

TS- 26
(x-2)

4

4



,!4746.
Body color
Karosseri efarbe
Couleur de la c2-
carrossde !

DO

&

;*e rd2

@,@
Body color
Karosserielarbe
Couleur de la carrosserie

Al7
*t rr?rriE*Rr'f"
*Optional.
*Zusatzteil.
*Optionnel.

x-il!

"-ra

((tää ää'"ilit/:fiäP)
Top-up
Dach geschlossen
Toit ferm6 D7

??x-26 x-27
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PAINTING THE MAZDA MIATA
The Mazda Miata, a highly sophisticated,
lightweight, nimble open two-seater sports
car born of traditional sports car values, is
offered in 3 different solid monotone body
colors of red, blue, and white. The folding
soft-top and interior is finished in black for
all body colors. Detail painting is called out
during construction and should be done at
that time.

DECAL APPLICATION
1. Cut off decal from sheet.
2. Dip the decal in tepid water lor about 10
sec. and place on a clean cloth.
3. Hold lhe backing sheet edge and slide
decal onto the model.
4. Move decal into position by wetting decal
with finger.
5. Press deoal gently down with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

BEMALEN DES MAZDA MIATA
Der leichte und gewandte zweisitzige Sport-
wagen mit offenem Verdeck, der alle Vozü-
ge eines traditionellen Sportwagens hat, wird
in 3 verschiedenen Farben angeboten: rot,
blau und weiß. Das zurückklappbare Verdeck
und die Innenausstattung sind bei jeder Aus-
führung schwaz. Die Detailbemalung sollte
während des Zusammenbaus erfolgen.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in lau-
warmes Wasser lauchen, dann auf sauberen
Stoff legen.
3. Die Kante der Unterlage halten und das Ab-
ziehbild auf das Modell schieben.
4. Das Abziehbild an die richlige Stelle schie-
ben und dabei mit dem Finger das Abziehbild
naßmachen.
5. Das Abziehbild mit weichem Stoff ganz an-
drücken, bis kein überflüssiges Wasser und
keine Luftblasen mehr vorhanden sind.

DECORATION DE LA MAZDA MIATA
La MAZDA MIATA, cabriolet de sport deux

places, petite et l6göre est propos6e en trois
teintes de carrosserie diff6rentes: rouge, bleu
et blanc. La capote et l'int6rieur sont noirs
quelle que soit la teinte de la carrosserie. La
peinture des details est pr6f6rable lors de la
construction.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. D6coupez la d6calcomanie de sa feurlle.
2. Plongez la d6calcomanie dans de l'eau
tiöde pendant 10 secondes environ et poser
sur un linge propre.
3. Retenez la feuille de protection par le cöt6
et glissez la d6calcomanie sur le modöle
r6duit.
4. Placez la ddcalcomanie ä I'endroit voulu en
la mouillant avec un de vos doigts.
5. Pressez doucement la d6calcomanie avec
un tissue doux jusquä ce que I'eau en excös
et les bulies aient disparu.

BUILD A COTTICIION OF

TAMIYA PRECISION MODTT
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